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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts

1.

3.

10.
11.

12.
13.

14.
15.

16.

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschiadigungen feststellen.

A\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschadigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir eine
unsachgemaifBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

X Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Threr zustindigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerit zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall
kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgeméife Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein
gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben konnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung
von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse I1. Beim AnschlieBen ist
darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstérkt isoliert ausgefiihrt sein miissen. Die
beiliegende Anschlussbox gewihrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal “80 mm* lang sind. Bezeichnung der
Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund
montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschiadigt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad "IP20" und ist ausschlielich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

¢Ui& Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

7*@ Das eingesetzte Betriebsgerit (Trafo, Vorschaltgerit, Ansteuerung etc.) kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,E, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED s kann sich auch in Abhéngigkeit von der
Lebensdauer verdndern.

&\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

@B Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
3.

4.

10.

11

14.
15.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

‘When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please
delete all personal data before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of
hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and
conserving our environment.

Safety class IT [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Safety class II. Take note that when switching on that
the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. The enclosed terminal box ensures that when
the building site conductors with basic insulation have a maximum length of “80 mm®. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral
conductor & = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.
Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. The lights have a protection class rating of "IP20" and are solely intended for indoor use only of private households.
12.
13.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

V4@ The included or insertable light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person.

7*@ The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) can be replaced by the end customer.

This product contains a light source of energy efficiency class ,,E“, based on the EU regulation 2019/2015.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span
level from the lamp.

. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

MAL 411001x Pagela



@ Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec Pinstallation ou la mise en marche de ce produit.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de 1'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommageés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommaggée.

5. /A Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit
du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

8. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point.

Lors de 'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et 1'élimination sont gratuits pour
vous. Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres,
mélanges ou substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matieres premiéres potentiellement utiles et
la préservation d'un environnement propre.

9. Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un céble de protection terre. Catégorie de protection I
Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de
raccordement. La boite de raccordement jointe garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur
maximale de “80 mm®. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un
support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

12. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

13. 2¥i& La source lumineuse fournie ou utilisable ne doit étre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien
par toute autre personne possédant une qualification similaire.

7*@ Le dispositif de contrdle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) peut étre remplacé par le client final.

14. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique ,E¥, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

15. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

16. &\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

—

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I’uso per ’ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

II produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri
liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. /N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare 1'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada
se si notano danni.

5. /\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o 'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su "OFF".

6. A\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente
che potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. E Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti
per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere
provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di
materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

9. Classe di sicurezza II [O]. Questa lampada ¢ isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra. Classe di sicurezza II. Durante il collegamento &
necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area di collegamento. Questo ¢
garantito dalla scatola di collegamento in dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo “80 mm*. Denominazione
dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

10. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture
semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. La lampada dispone di un grado di protezione "IP20" ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

12. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

13. 2V La fonte luminosa annessa o inseribile pud essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona
con qualifica equiparabile.

Al dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) puo essere sostituito solo dal cliente finale.

14. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,E, in base al regolamento UE 2019/2015.

15. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

16. & Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas solo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni
otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

4. AN jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningin tipo de dafio. En ningun
caso utilice la lampara si detecta algin dafio.

5. /\ jAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

6. /\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegiirese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtn conducto de gas, de agua o toma
de corriente.

7. Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

8. E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por
favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas
para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de
sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente
reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

9. Clase de proteccion II [B]. Esta lampara est4 especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Clase de proteccion II. Al
realizar la conexion, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexion. La caja de
conexiones adjunta asi lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene una longitud maxima de “80 mm®. Identificacion de los
bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

10. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la lampara en zonas
subterraneas hiimedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

11. La lampara posee el grado de proteccion "IP20" y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

12. No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

13. 2V& La fuente de iluminacion incluida o insertada unicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por
una persona igualmente cualificada.

7*@ El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) puede ser sustituido por el cliente final.

14. Este producto incluye una fuente de iluminacién de clase de eficiencia energética ,,E* conforme al reglamento UE 2019/2015.

15. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcion de su vida.

16. &\ Este articulo no est4 disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

™® Sikkerhedshenvisninger / Vzr venlig at laese de felgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt.
Denne driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

3. Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vasker.
Anvend en tor, fnugfti klud til rengering.

4. /) Forsigtigt! Fare for elektrisk sted. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager
nogen beskadigelser.

5. /\ OBS! Fjern stromledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstromsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa "OFF".

6. /A OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pébores eller beskadiges gas- vand-, eller stromledninger pa borestedet.

7. 1 forbindelse med montagen, sa skal man vere opmerksom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bzre. I
forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

8. E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter den neermeste
genbrugsstation.

Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfaelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle
personlige data, for du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljo- og sundhedsmeessige folger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer,
blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rdstoffer samt opretholdelsen af et rent
milje.

9. Beskyttelsesklasse 11 [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse II. Ved tilslutning er det vigtigt at
vaere opmarksom p4, at tilslutningsledningerne skal vare dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette,
hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pa “80 mm*. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder & = jordledning.

10. Skeerm- og endekapper til dele, som leder strom, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne
ikke beskadiges ved monteringen.

11. Lampen har kapslingsklasse "IP20" og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.

12. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzre, LED, etc.)

13. 2¥i& Den vedlagte eller passende lyskilde ma kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

7*8 Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan udskiftes af slutkunden.

14. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ,,E*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

15. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.

16. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stromkredse.

MAL 411001x Pagelb



® Ssiikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hiir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hir produkten eller ta den i drift. Férvara den hir
bruksanvisningen for senare indamal.

1. Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sétt.

3. Skoétseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. P& grund av elsékerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vétskor. Anvénd endast en torr, luddfri duk
for rengdring.

4. Ase upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvand aldrig lampan om du upptécker
skador.

5. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabodrjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut sidkringen.
Befintliga omkopplare pa OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fisthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

7. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet 4r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmaissig
koppling av artikeln med resp. underlag.

8. H Symbolen med den Sverstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushallsavfallet. Produkten behéver istillet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

Vid kdp av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vénligen radera alla personuppgifter innan du
returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom ndrvaron av farliga &mnen, blandningar eller
komponenter. Som konsument spelar du dirvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och uppritthéllandet av en ren miljo.

9. Skyddsklass IT [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass II. Vid anslutning maste man se till att de inkommande
ledningarna som redan finns &r av dubbelt eller forstirkt utforande dnda in i anslutningsomrédet. Den medf6ljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt
isolerade enskilda ddrorna dr maximalt “80 mm* linga. Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

10. Téack- och dndkapa for ledande delar for nétspanning méste principiellt monteras. Montera inte belysningen pé fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte
skadas vid monteringen.

11. Lampan &r forsedd med skyddsgraden "TP20" och &r endast avsedd for anvéndning inomhus i privata hushall.

12. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

13. 2Y& Den medfoljande eller anvindbara ljuskillan fir endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad person.

74 Det anviinda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan bytas ut av slutkunden.

14. Denna produkt innehaller en ljuskilla i energieffektivitetsklassen ,,E, baserad pd EU-forordningen 2019/2015.

15. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mdjliga. Lysdioders férg och ljusstyrka kan dven forédndras beroende pa livslangden.

16. &\ Denna artikel &r inte limplig att anvindas i dimbara stromkretsar.

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget neye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pi denne bruksanvisningen for
senere bruk.

1. Lampene md kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som folge av feil bruk av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner féar ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre veaesker. Bruk kun en torr klut som ikke loer
nér du rengjor produktet.

4. /\ Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stromnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

5. A\ Advarsel! For montering eller demontering mé nettledningen vere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere
skal settes pa “OFF«.

6. /\ Advarsel! For du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stromledninger.

7. Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver
produsenten seg alt ansvar.

8. E Symbolet med en gjennomstreket soppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma produktet,
nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter naermeste miljostasjon.

Ved kjop av ny enhet har du rett til 4 returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data for du
returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med a unnga mulige skader pa helse og miljo som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.Som forbruker spiller du en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til 4 holde miljoet rent.

9. Verneklasse I [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Verneklasse II. Ved tilkobling m& man passe pa at de tilherende tilkoblingene er dobbelt
eller forsterket isolert helt fram til koblingsomridet. Den vedlagte koblingsboksen ser til at de tilherende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange. Betegnelse
til tilkoplingsklemmene: L = fase N = noytral ledning € = jordledning.

10. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som forer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene
ikke skades ved monteringen.

11. Lampen er i beskyttelsesklassen "IP20" og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

12. Tkke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

13. 2Yi& Den vedlagte eller egnede lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert person.

7*# Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan byttes av sluttkunden.

14. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse ,,E* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

15. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

16. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stremkretser som kan dimmes.

(D) Turvaohjeet / Lue niimi tiedot huolellisesti ennen Kkuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Siilytii tiimi kiiyttoohje huolellisesti myohempii kiyttod

varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusmaérdysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkéturvallisuussyistd tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kdytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/\ Varo! Sihkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkdverkkoon kytkemisti. Ald kiiytd valaisinta, jos havaitset siini vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péalti tai poista sulake. Aseta kytkin

“OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestéa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd

kiinnityksesté valittuun pintaan.

8. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen piilla merkitsee, ettd titi tuotetta ei saa havittii yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttoikénsa loputtua sdahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta. Uutta laitetta
ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Téssd tapauksessa palautus ja hévittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot ennen paluuta.
Témdén tuotteen asianmukainen hévittdminen auttaa estiméaén mahdollisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
paatymisestéd luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierréttamisessd ja puhtaan ympariston yllépitdmisessa.

9. Suojaluokka II [O. Tilld valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittdd maadoitusjohtimeen. Suojaluokka II. Liitettéessa tulee huomioida, ettii asennuspaikan
syottojohtojen tiytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tdémé voidaan taata toimitukseen siséltyvilla liitantélaatikolla, jos asennuspaikan
yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm* pitkii. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.

10. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja péitelevyt tulee aina asentaa. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péille. Kiinniti huomiota siihen, etteivit johdot
vaurioidu asennuksessa.

Lk W=

N

1.
. Al4 katso suoraan valoléhteeseen (valaistusviline, LED jne.).
13.

14.
15.
16.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka "TP20" ja se on tarkoitettu kédytettdviksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

9V4& Mukana tulleen tai kiytettivin valonlihteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hinen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtivédn patevi henkil.
"+ Loppukiyttiji voi vaihtaa asennetun kiyttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

Tuote sisdltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on ,,E“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsté riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoidsta.

A\ Timi artikkeli ei sovellu kiytettaviksi himmennettivissi virtapiireissi.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze

[

14.
15.
16.

gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt.
Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.
/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien.
Aanwezige schakelaar op “UIT”.
A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.
Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle
persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.
De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke
stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.
Beschermklasse I1 [3]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermklasse I1. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de
ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter
beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © =
Beschermleider.

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor,

dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

. De lamp heeft beschermingsklasse "IP20" en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
. 0¥ De meegeleverde of te gebruiken lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon

worden vervangen.
7@ De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de consument worden vervangen.
Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,,E*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje¢ nalezy

1.

14.
15.
16.

przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.
Oprawy oswietleniowe mogga instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow dotyczacych wykonywania
instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewta$ciwego postugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja $wietldwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia
nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.
/N Ostroznie! Nicbezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podlaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Uwaga! Przed rozpoczg¢ciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wylacznik réoznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecié
bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.
A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebié¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio noény. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze
swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialno$ci.
H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggnaé¢ we
wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun
wszystkie dane osobowe.
Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub
sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Panstwo wazna rolg w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego $rodowiska.
Klasa ochrony II [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze byé taczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony I1. Podczas podiaczania nalezy upewnié sig, 7e
przewody zasilajace dostarczone przez klienta sa podwdjnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja wzmocniong izolacj¢ w obszarze potaczenia. Znajdujaca si¢ w zestawie
skrzynka przylaczeniowa gwarantuje klas¢ ochrony II, jesli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowane zyty przewodu nie przekraczaja “80 mm* dlugo$ci. Oznaczenie
zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewéd neutralny, € = przewéd ochronny.

. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowaé lampy na wilgotnym podlozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé. Nalezy

si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

. Lampa posiada stopien ochrony "IP20" i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na Zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
. Y& Zatgczone lub nadajace si¢ do uzytku zrédio $wiatta moze zostaé wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika serwisowego, czy

podobnie wykwalifikowang osobe.

7@ Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.

Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej ,,E€, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rOwniez w zwiazku z zywotnoscia.
A\ Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.
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@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro

1.

14.
15.
16.

pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalacnich predpisi.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek Eistit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k ¢isténi pouze suchou
utérku, ktera nepousti vlakna.

A Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pfed kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

A\ Pozor! Pfed montazi nebo demontézi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chranic¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace prepnéte do
polohy ,,OFF¢.

A\ Pozor! Pied vrtanim otvori se presvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruéi za $kody zptisobené neodbornym pfipevnénim artiklu na
pouzity podklad.

H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na
konci jeho zZivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistrojii. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Pii nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipad¢ je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte vSechny osobni
udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkiim pro zivotni prostiedi a zdravi v diisledku pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponenti. Jako
spotfebitel hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.

Tiida ochrany II [@]. Toto svitidlo m4 zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi¢. Tfida ochrany 1L P¥i napojent je ticba dbét na to, aby byly zabudované ptivody a
do oblasti napojeni dvojité nebo zesilen¢ izolovany. Prilozeny napojovaci box to zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé zily maximalné “80
mm* dlouhé. Oznageni piipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodié € = ochranny vodic.

. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pifi montazi

neposkodila.

. Svétlo ma stupen ochrany "TP20" a je urcené jen pro privétni pouziti v domécnosti a ve vnitinich prostorech.
. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
. V@ Pilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéieny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.

Y Koncovy zdkaznik miize vymeénit pouzité ovladaci zafizeni (trafo, predfadnik, ovladani apod.).

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické G¢innosti ,,E“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

Odchylky barev LED riiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miiZze zménit v zavislosti na délce zivotnosti.
A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

@ Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zatnete s instaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny

1.

11.
12.
13.

14.
15.
16.

k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpenosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouZivajte iba
sucht handri¢ku, ktora neptista vlakna.
/\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.
A Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytoéte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skér ako zagnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerani nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vjrobok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Pri kape nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajuce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vietky osobné
udaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynat’ z pritomnosti nebezpeénych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovt tlohu pri recyklacii potencialne pouzitel'nych surovin a udrziavani ¢istého Zivotného prostredia.
Trieda ochrany II [3]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Trieda ochrany I1. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujiice
privodové vedenia musia byt az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. PriloZena pripojovacia skrinka to zarucuje, ak st zabudované, jednoducho izolované
jednotlivé kablové zily dlhé maximalne “80 mm*. Oznadenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodig.

. Na stcasti pod sietovym napatim musia byt’ vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo

k poskodeniu vedenia.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany "TP20" a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

Y4 Prilozeny alebo pouZitelny svetelny smie vymenit len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelna kvalifikovana osoba.
78 Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd.) smie vymiefiat’ koncovy zakaznik.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uginnosti ,,E“ na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat' farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
A\ Tento virobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

1.

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Eistiti z vodo ali drugimi tekocinami. Za ¢is€enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih po§kodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

/\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omreZne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali in$talacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezplacna.Pred vrnitvijo izbrisite vse osebne podatke. S
pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik
imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

9. Varnostni razred 11 [3]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zad&itni prevodnik. Varnostni razred II. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojega napeljava
na mestu postavitve do obmo¢ja prikljucitve dvojno ali mo¢neje izolirana. Prilozena prikljuéna omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne zile na mestu
postavitve dolge “80 mm<. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

10. Zas¢itni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je
potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

11. Svetilka ima zascitno stopnjo "IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

12. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

13. L& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblasten servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.

Ly Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) lahko zamenja kon¢ni uporabnik.

14. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti ,,E* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

15. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zzarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

16. A Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve.

@ Biztonsigi elbirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési elirasok szerint.

2. A gyarto nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

3. A vilagito testek apolésa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak széaraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.

4. /A Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha barmilyen
sériilést vélne felfedezni.

5. A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése eltt valassza le a tapvezetéket az dramforrasrol. Kapesolja ki az FI véddkapesolét vagy az automatikus megszakitot,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévo kapcsolok ,,OFF”-re 4llitva.

6. A Figyelem! A rogzité-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurni, vagy megsérteni.

7. Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartdé nem tud feleldsséget vallalni.

8. E A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athuzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek tjrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatosagan. Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara. Kérjiik,
hogy a visszakiildés eldtt toroljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencidlisan felhasznalhaté nyersanyagok ujrahasznositasaban és a tiszta kornyezet fenntartasaban.

9. Il érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. II érintésvédelmi osztaly 11 Csatlakoztataskor iigyeljen r, hogy a meglévé,
gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerésitve legyenek szigetelve. A csomagban 1év§ csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévo, egyszer szigetelt egyeres
vezeték maximum “80 mm* hosszu. A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N =Nulla © = Fold.

10. A halozati fesziiltség alatt 16v6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg,
hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

11. A lampa "TP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

12. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampéba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

13. L& A mellékelt vagy alkalmazhato fényforrast csak a gyartd, vagy egy éltala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonld szakember cserélheti.

7@ Az alkalmazott mitkddtetd eszkdzt (transzformator, elékapesold eszkoz, vezérlés stb.) a végfelhasznalé kicserélheti.

14. Ez atermék a,,E* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

15. Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

16. &\ A jelen termék fényer-szabalyozassal rendelkezé dramkorokben nem hasznélhato.

@D Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu griji aceste

instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

2. Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electricd, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

4. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

5. A\ Atentie! Tnainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupétorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. intrerupatorul existent pe “OFF”.

6. /\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doui linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamn ca acest produs nu are voie si fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.

Atunci cand cumpirati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugim si
stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzitoare a acestui produs ajutd la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanattii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor
sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate i in mentinerea unui mediu
curat.

9. Clasa de protectic I [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant. Clasa de protectie I1. La racordare trebuie sa
se asigure cd, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intéritd pana in interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din
pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de “80 mm®. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul
& = Cablul de legare la pamant.

10. Capacele de acoperire si capacele de capiat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

11. Lampa are gradul de protectie "IP20" si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

12. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

13. LY Sursa de lumind utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuita doar de citre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de citre acesta, sau de citre o persoani cu
calificari similare.

-y Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit de catre clientul final.

14. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta ,,E“, in baza Directivei UE 2019/2015.

15. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

16. &\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

—_
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@ Indicacgdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacées antes da instalaciio ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas

instrucodes de uso para fins posteriores.

As lampadas so6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

2. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

3. A manuten¢ao dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

4./ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

5. /\ Atengiio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".

6. /\ Atengdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, agua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfuracéo.

7. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagéo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

8. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminago sdo gratuitas
para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminacdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de saude que poderiam resultar da presenca de substancias,
misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e
na manutengdo de um ambiente limpo.

9. Artigo de protec¢do II [O]. Este candeeiro tem uma protecgio especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgdo. Artigo de protecgdo II. Ao conectar
ter em atencdo, que os cabos de alimentacdo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou refor¢ado até dentro da area de ligagdo. A caixa
de conex@o anexa garante que, quando ja existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no maximo “80 mm* de comprimento. Designacdo dos
bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgio.

10. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases humidas ou
condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

11. O candeeiro tem a classe de protecdo "IP20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

12. Nao olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

13. 2¥i& A fonte de luz incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servico autorizado por ele ou por uma pessoa
devidamente qualificada.

7*& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) pode ser substituido pelo cliente final.

14. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética ,,E“, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

15. Sédo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
util.

16. &\ Este artigo ndo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagio da intensidade da luz.

—

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra
basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymniz.

1. Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

3. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iirliniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

4. /N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydimlatmanin tamamini olast hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar
tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

5. /\ Dikkat! Montaja veya sdkmeye baslamadan 6nce sebeke hattin1 gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar veya sigorta otomatint kapatin ya da
sigortay1 dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

6. /\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan once deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden
emin olun.

7. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayz iiretici sorumlu tutulamaz.

8. E Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢5p bidonu iizerindeki r simgesi, bu {iriinlin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamasi
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim icin toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin iicretsizdir.Liitfen geri donmeden once tim
kisisel verileri silin.

Bu iirliniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik i¢in olasi
neticeleri dnlemekte yardime1 olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmasi igin
belirleyici bir role sahipsiniz.

9. Koruma smifi II [O] . Bu 1giklandirma techizati 5zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Koruma smifi II. Baglarken, iiretici tarafindan
tahsis edilen mevcut besleme hattinin, baglant alanin i¢ine kadar ¢ift olarak veya gii¢lendirilmis sekilde izole edildigine dikkat edilmelidir. Ekteki baglanti
kutusu, liretici tarafindan tahsis edilen tekli izole olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm® uzun olduklarini saglar. Baglant1 klemenslerinin tanimlari: L =
Faz N =Notr iletken € = Koruma iletkeni.

10. Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmahidir. Igiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.
Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

11. Aydmlatma "TIP20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢c mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

12. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

13. V& Birlikte teslim edilen veya takilabilen 131k kaynagi sadece iiretici veya iireticinin gérevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilebilir.

7*& Takili isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) son kullanici tarafindan degistirilebilir.

14. Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak ,,E“ enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

15. LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine baglh olarak da degisebilir.

16. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir.

@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

1.

10.
11.

12.
13.

14.
15.

16.

pamicibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autoriz&ti specialisti, ievérojot elektrodro$ibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsverumu d@] izstradajumu nedrikst tirTt ar ideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet
tikai sausu, nepliikoSu dranu.

/N Uzmanibu! Elekiriska trieciena risks. Pirms katras piesleégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopliidstravas (FI) aizsargsledzi vai automatisko droginataju,
vai izskriivgjiet drosinataju. Pieejamajiem sledziem jabit uz “OFF” (izsl.).

/\ Uzmanibu! Pirms stipringjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai
elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pievérsiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piemerots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. RaZzotajs nevar uznemties
atbildibu par izstradajuma neatbilstosu savieno$anu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizet kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas
otrreiz&jai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadjuma atgrieana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgrie3anas, lidzu,
izdz@siet visus personas datus.

S izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisTjumu vai komponentu
klatbitnes. Turklat jums ka paterétajam ir izSkiroSa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreiz&jai izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam. Aizsardzibas klase II. Piesledzot izstradajumu pie
stravas, japarliecinas, ka komplektacija ieklautie vadi 1idz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izoléti. Ar komplektacija icklauto piesléguma
karbu tas tiek nodrosinats, ja komplektacija ieklautie ar vienu slani izol&tie vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm* gari. Piesléguma spailu apzZim&jums:
L =faze N = neitralais vaditajs & = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vado$o elementu vaki un gala vaki noteikti tieck mont&ti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas. Parliecinieties, lai
montazas gaita netiktu bojati vadi.

So lampu dro3ibas pakape ir "TP20" un tas ir paredzétas tikai privatim majsaimniecibam lietodanai ickstelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

V3% Komplektacija icklauto vai ievietojamo gaismas kermeni drikst nomainit tikai razotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita lidzvértigi kvalificéta
persona.

7*@ levietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit gala klients.

Si izstraddjuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei ,,E, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Arf atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.

A Sis izstraddjums nav piemérots lietosanai elektriskajas k&d@s ar gaismas spilgtuma maini§anas funkciju.

@ I/IHCprKHl/lﬂ 3a fe3omacHoCT / MO.]'lﬂ, npovyerere BHUMATEJIHO Ta3su m{(l)opmaul/m,npeun Aa 3aN04YHeTe ¢ MHCTAJTUPAHETO HJIH EKIIOATALUATA HA
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TO3U NPOAYKT. 3anaseTe f00pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHSA 32 MO-HATATHLIHH LeJn!

Kpyukure Morar 1a Ob1aT MHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPU3UPAHU CHELUAIMCTH ChITIACHO ASHCTBAIMTE EIEKTPOUHCTATIAMOHHU Pa3opeiou.
[Tpou3BoanTENAT HE TOEMA HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HApaHsSBAHUS WM ILETH, KOUTO Ca IOCJIEJICTBUE OT HeNPaBUIIHA yNoTpeda Ha JamIaTa.

Jla ce mouncTBaT CaMo NMOBBPXHOCTUTE Ha JlaMnuTe. OT ChOOpaXeHHs 3a eJeKTpHUYecKa 6e30MacHOCT TO3U MPOJAYKT He OMBa Jia ce IOYMCTBa C BOAA MU
JIPYTH TEYHOCTH. 3a MOYUCTBAaHE M3I0JI3BaliTe CaMo cyXa KbpIla, KOSTO HE OCTaBsl BJIACHHKH.

/N Buumanue! OnacHOCT OT TOKOB ynap. IIpean Besko BKIIIOUBAHE KBbM 3aXPAHBAHETO MPOBEPSBANTE LAJI0TO OCBETHTEIHO TAJIO 3a noBpeau. Hukora He
W3I0JI3BAlTEe OCBETHTEIHOTO TSUIO, AKO YCTAaHOBUTE TTOBPEH.

/\ Bunmanue! IIpean Hawano Ha MOHTaXKa WM IEMOHTaXKa M3KIIIOYETE 3aXpaHBalys kadexn ot mpexkara. M3kirouere FI 3anuTHus npexbeBay Wi
aBTOMATHYHUS TPEKBCBAY WM pa3BUTE mpeanaszutens. [locTaBeTe ChIecTBYBAIUTE MPEBKIIOYBATENH B ojoxerune “OFF”.

/\ Brnmanme! [penu u3nbIHEHNE HA MOHTAXXHUTE OTBOPH CE yBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha MpoOMBaHe HE MOTaT 1a ObJaT 3aCerHaTH WM NOBPEICHU
BOJIOIIPOBOIHU M Ta30TIPOBOJHU TPHOU I EJICKTPUUECKH Kabeu.

OOBbpHETe BHUMaHUE HA TOBA 110 BpeMe Ha MOHTa)a ChOJI01aBaliTe CKPEMUTEIHUAT MaTepHal Jia € MOJAXO/ISAII 32 OCHOBATa U TS JIa € CbC ChOTBETHATA
TOBAapOHOCUMOCT. [IpOM3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABUIIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

H 3naksT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BBPXy IPOIYKTA WM OMIAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH He TPIOBA J1a Ce M3XBHPIIL 3a¢/HO ¢ GUTOBUTE OTIAXBINL. B
Kpasi Ha eKCIUI0ATAl[MOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPSIOBA Ja e OTCTPAaHH B IMYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH Ha EJICKTPUYECKU U €JIEKTPOHHH YPEIH.
WHdopmupaiite ce B MECTHOTO YIpaBICHUE 32 HATMYUETO HA TAKBB ITyHKT 32 BTOPUYHU CYpPOBUHU.

IMpu 3akynyBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO MMaTe MPABO Jia BbPHETE CbOTBETHO CTApO yCTPOICTBO.B TO3M ciyuaii BpbIIAHETO U U3XBBPIISIHETO ca Oe3IIaTHH 32
Bac.Modst, n3tpuiiTe BCHIKY JTUYHU JaHHU MTPEIU BpbIIAHE.

[TpaBUIHOTO OTCTpaHsABaHE HAa TO3U MPOMYKT KaTO OTIAJIBK I1Ie TOMOTHE 3a NPEO0TBPaTABaHEe Ha Bb3MOXHH IOCIIEACTBUS 32 OKOJIHATA CPeJia U 3paBeTo,
KOMTO MOTaT J1a Bb3HUKHAT [0PaJid HAJIMYMETO Ha OTACHU BELECTBa, CMECH Miu koMroHeHTH. Karo norpeburen Bue numare perasamma poss 3a
PELUKIMPAHETO Ha MOTEHIMAIHO M3I0I3BaeMHU CYPOBUHH M 33 ONa3BaHETO HA YMCTA OKOJIHA Cpejia.

Bammren kiac 11 [O]. Tasu namma e ocoGeno n3onupana u He GUBa Ja ce CBBP3BA ChC 3aLIHTEH NPOBOIHKK. 3amuren kiac 11 TIpu cBbp3BaHeTo ce yBepere,
Ye ChIIECTBYBAILIUTE MPU KIMEHTA 3aXpaHBalli Kabenu ca JIBOIHH JI0 BbTPEIIHOCTTA Ha 30HATa Ha CBhP3BaHE WK ca C MOJCHICHa n3onanus. [Ipunoxenara
CBBp3Ballla KyTHs TapaHTHPa TOBA, aKO CHILECTBYBAIINTE NPH KIMEHTA eIMHUYHH XKIJIa C OOMKHOBEHA U30JIAIHS ca C MaKCUMalHa JbbKiHa “80 mm*.
OsHaueHne Ha cBbp3BanuTe KieMu: L = ¢aza N = HeyTpaneH MpOoBOJHUK © = zamuren TIPOBOJHUK.

. HOKpI/IBaH.II/ITe W OTPAHUYHUTCIIHUTE Kalladykyu Ha YaCTUTC, HAMUPAILX C€ 1101 HAIPEIKECHUE, T10 ITPHUHIIUIT Tpi[6Ba Jla ca MOHTHUPAHU. Jlammnata Jia HE CC

MOHTHpPa BbPXY BIAXKHA WJIH SJIICKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA. YBEPETE Ce, Y€ IPH MOHTAKa IIPOBOJHUIINTE HE Ca IPETHPIETH TOBPEAH.

OCBETHTETHOTO TSJIO IIPUTEXaBa cTeneH Ha 3amuTa "IP20" u e mpegHa3HaueHO caMo 3a W3MOI3BAHE HA 3aKPUTO B YaCTHHU JOMAKHHCTBA.

He ruiepaiite TMpeKTHO KbM M3TOYHUKA Ha CBETIIMHA (ocBeTHTeNeH ypen, LED u T.1.).

9V [IpunosxeHUAT NN U3MOI3BAEM H3TOYHHUK MOXE Ja C€ TIOAMEHS CaMO OT IIPOU3BOJUTENS MM YITBIIHOMOIICH OT HETO CEPBU3CH TEXHUK, WM OT JIHIE
ChC CXOJHA KBATU(HKAIIHS.

7*@ W3nomsBasoTo YCTpOICTBO 3a ynpapieHue (TpaHCchOpMaTop, MyCKOBO-PETYIIMPALIO YCTPOHCTBO, PETYIIaTOp U Jp.) MOXKeE J1a ObJie MOJMEHEHO OT
KpalHUs KIMEHT.

To3u NpoAYKT ChIbPIKA €JMH U3TOUYHUK Ha CBETJIMHA C KJIAaC Ha eHepruiiHa epektuBHoCT ,,E*“ B choTBercTBHe ¢ Pernamenta va EC 2019/2015.
BB3MOXHU ca OTKIIOHEHHMS B LIBETA IIPH CBETOIUOAN OT Pa3IMYHU MapTuau. L[BEeTHT 1 cunaTa Ha CBeT/IMHATA HA CBETOAMOIUTE MOTAT J1a CE IIPOMEHST B
3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha eKCIIJIoaTalusl.

. @ To3u APTUKYJI HE € NTOAXOAAII 3a €KCIUI0aTallusA B CJICKTPUICCKU BEPUTH C ATUMHUPAHE.
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@ Yka3zanust no 6e3onacHocTu / Hpemne YeM NMPUCTYNUTDb K MOHTAXKY WJIM BBOAY B IKCILUIyaTallMIO 3TOr0 rlpnﬁopa, BHUMATEJIBHO npo-mTaiiTe PYKOBOJACTBO
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0 JKCILTyaTanuu. PekoMenyeM cOXpaHUTDb 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KaK OHO MOozkeT Bam moHag00uThCs BIOCTEACTBHH.

CBEeTUIILHUKU MOT'YT OBITh yCTaHOBJIEHBI TOJILKO CIELUAINCTOM HIPH COOJIIOJEHHU COOTBETCTBYIOIIUX MPENUCAHUI 110 STIEKTPOMOHTAXY.

ITpousBoauTenas He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXKACHUS WIH YIIepO, BbI3BaHHBIE HENPABUIILHOI 3KCIUTyaTaleil CBeTUIILHUKOB.

VYX0x 3a CBeTHIILHUKAMH OTPAaHUIMBACTCS YXOAOM 32 IOBEPXHOCTHIO. [0 mprumHaM 31eKTprdeckol 0e30ImacHOCTH JaHHbIN BEIKITIOUATENb 3aMIPEeIaeTCsl YUCTHTD C
TIOMOILBIO BOJBI MITH JIPYTHX JKUAKOCTEH. Vcromnb3yiiTe JUIst OUMCTKH TOJIBKO CyXyH0 6E3BOPCOBYIO TKaHb.

/N OcropoxHo! OnmacHOCTh MopaXkeHuUs dIeKTpraeckuM TokoM! Iepes KaXkabIM MOAKITIOUCHHIEM CBETHIBHUKA K CETH IIMTAHUS [IPOBEPhTE BECh CBETUIILHUK Ha
OTCYTCTBHE NOBpeXAeHUH. HUKOr1a He HCTIONb3YiiTe CBETHIBHUK, €CIU 00OHAPYXKUTE MOBPEKICHHS.

Buumanue! Ilepen HauanoM ycTaHOBKH WIIM AEMOHTA)Ka OTKIIFOUMTE [10]a4y HANPsDKEHUS Ha poBoa nuTanusd. OTkinounTh Y30 WK 3allMTHBIN aBTOMAaTHYECKHUI

BBIKJTIOUATElIb TUO0 BEIKPYTUTH IPeJOXpaHUTeNb. Mmeronmecs Beikmodareny B nonoxenue “OFF” (BbIKJI).

/\ Bunmanue! Ilepen cBepieHUEM KPEIIEXKHBIX OTBEPCTHII yOeIUTeCh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUIEHUsI He ObLIH IIPOCBEPJICHBI MM TIOBPEXK/ICHBI JIMHUM Ia3a,
BOJIBI WJIH TOKA.

O6paTute BHIMaHHE Ha 3TO BO BpeMs COOPKHU, YTOOBI KpEHeXKHBIH MaTepHall OAXOIII s COOTBETCTBYIOIICH CTEHBI MM IIOTOJIKA, a CTEHA U MOTOJIOK o0Iaganu
COOTBETCTBYIOLIEH Hecyleit ciocoOHoCThI0. [Ipon3BoUTEIL HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHAUISKAIIee KpeIIeHHe IPHO0pa Ha COOTBETCTBYIONICH ITOBEPXHOCTH.
H CumMBoI 1IepeudpKHyTOro MyCOPHOro KOHTEHHepa Ha IIPOyKTe MM Ha YIIAKOBKE 03HAUACT, 4TO HTOT IIPOLYKT HE/lb3s BHIGPACHIBATE B XO3SHACTBEHHEII MyCOp.
BwmecTo 3TOro npoayKT D0JKEH ObITh YTHIW30BAH 110 MCTEUEHHH CPOKa €ro 3KCILIyaTalluy Yepe3 MyHKTHI IPHEMa OTpaOOTaHHBIX dJEKTPUUECKUX U JIEKTPOHHBIX
puOOpoB. MecTa HaX0KICHHS TaKOBBIX BaMm ciefyeT y3HaTh B BalleM )UINIHO-KOMMYHAJIBHOM yIPABICHUH.

ITpu noxynke HOBOTO YCTPOHCTBA BBl IMEETe IIPaBO BEPHYTH COOTBETCTBYIOIIEE CTApOe YCTPOHCTBO.B 3TOM cilydae BO3BpaT U yTHIM3ALMS LIS Bac
6ecrutathbl.[Toxanyiicta, yaanure Bce JIMUHBIC IaHHBIC TIEPE BO3BPATOM.

Hannexaias yTuiin3alus JaHHOTO U3/J€IMs] IOMOTraeT H306€XKaTh BO3MOXKHBIX IOCIEACTBUIM JUIs OKPY KalOIEel Cpe/ibl U 310pPOBbsl, KOTOPbIe MOTYT ObITh BBI3BAHBI
cofiepKaHUEM OIaCHBIX BEIIECTB, CMeceH 1 KOMIOHEHTOB. [Ipy 3TOM BB, Kak IOTPEOHTENb, UTpaeTe PENIAIONIYIO PO B IOBTOPHOM HCIIOIb30BaHUH IIOTCHIMAIBHO
IIPUTOHBIX CHIPHEBBIX MATEPUAJIOB U COXPAaHEHUH YHCTOH OKpY Karollel cpepl.

Krace 3ammurst 11 (O], 10T cBeTHIBHIK HMeeT 0COBYIO H30IISIMIO U HE MOYKET GBITh IOIKIIOYEH K 3aIUTHOMY coemuHenmio. Kiacc samurst 1. Tlpn moaxmodeHum
CJICIIUTH, YTOOBI OIBOAAIIAS JIMHHS B MECTE YCTAaHOBKHU JJO MECTa MOACOSIUHEHHs ObLIa BBINOIHEHA C ABOMHON MM yCHIEHHO m3oisinueil. [Tpunaraemas
KJIEMMOBasi KOpOOKa rapaHTHPYET 3TO B TOM Cllyuyae, €ClIM MaKCUMaJlbHasl JUIMHA UMEIOLIUXCS 110 MECTY YCTAHOBKH OJMHOYHBIX JKMJI C IPOCTOH H30iIsiuell He
npessbimaet “80 mm*. O003HaYCHHUS COCANHUTENBHBIX 32)KUMOB: L = (paza N = HyJIeBOi IPOBOJ © = samuTHbIH MPOBOJ.

Konmauxu ams geranei, HAXOAAIIUXCS O CeTeBbIM HANPSLKEHUEM, JOJDKHBI ObITh IPUHIUINAILHO MOHTHPOBaHbl. HH B KoeM cilyuae He MOHTHPOBATh CBETUIILHUK
Ha BJIaKHOM UJIH TOKOIIPOBOsAIIEM OcHOBaHUH. CileiuTe 3a TeM, 4TOObI IPOBOIA HE ObIIM MOBPEXKICHBI BO BPEMS MOHTAXA.

CaetunbHEK MMeeT THH 3amuThl "TP20" 1 peHa3Ha9aeTCs HCKIIIOYUTENBHO UL HCIIOJIb30BaHMS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX IIOMEIICHUSX.

He rnenaiite TMpekTHO KbM W3TOYHKMKA HA CBETJIMHA (ocBeTuTeseH ypen, LED u T.H.).

Y4 3aMeHa IPHIIAraeMOoro MM MPUIOJHOTO MCTOYHMKA CBETA IAHHOTO CBETHIIBHMKA MOYXKET POM3BOIUTHCS TONBKO CAMUM H3TOTOBHTEINIEM, JTHO0
YIIOJTHOMOYEHHBIM MM CEPBUCHBIM TEXHUKOM, JIHOO JIULOM, 00JIaIaf0INM PaBHOM eMy KBalnu(pUKaLHei.

7@ 3amena YCTaHOBJICHHOT'O YCTPOHCTBO yIpaBieHus (TpaHcdopmaTopa, 6amiacTHOro CONpOTUBICHNUS, OJI0KA YHIPABICHUS H T. J.) MOXET HPOU3BOIUTHCS
KOHEYHBIM KIIHEHTOM.
JlaHHBIA OPOAYKT COAEPIKUT UCTOYHHK CBETA C IHEProdGHeKTHBHOCTHIO Kiacca ,,E*, cornacHo mocranosienuto EC 2019/2015.

B03MOXKHBI OTKJIOHEHHUS B IIBETE B PA3HBIX MAPTUIX CBETONHOIOB. 1[BET 1 MHTEHCHBHOCTb CBETOJHO/Ia MOXKET MEHATHCS C TEUCHHEM BPEMEHH.

A\ JlanHsblif IPOAYKT He TpeHA3HAYEH [T HCTIONB30BAHKA B LETSX TOKA C 3aTEMHEHHEM.

>® Evéciéers acsgoaleiag / IIpotod apyioste TNV eykatdotacn 1 ) 05on o€ Aertovpyia avTo TOL TPOIGVTOS, SLoPACTE PE TPOGOYN UVTES TIC TANPOPOPIES.
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Doragre avTég TIg 00N YiES YpioNGS Yo TNV TTEPiTTOON OV B0 TIG YpELOCTEITE APYOTEPO.

H gykotdotacn tov Avyvidv enttpémetat vo yivel Hovo and eE00G1000TNUEVOVG TEXVITEG GOLPMOVE. LLE TIG EKAGTOTE 1oXVOVGES NAEKTPOAOYIKES TPOSLOYPAPES
gyKotdotaonc.

O kataokevaoTng 0g PEpeL ovdepio evBVHVN Yo TPAVUATIGHOVS ) PAAPES, EPOGOV TPOKOYOLV 0d AavOaGHEV YPNON TOV AVYVIDV.

H mepumoinon tov Avyviodv meplopiletat oty empaveld toug. I'a Adyoug niekTpikng aopdietog dev emtpénetal va kKobapiletat o Topdv mpoiov pe vepd 1 GALL
VYpA. XpNOUYOTOLEiTE Yo TOV KABAPIGUO TOV OATOKAEIGTIKG KOl LOVOV £VOL GTEYVO TTOVL TOV OEV GLPTVEL XVOVL.

Ipocoyn! Kivdvvog nhektpominéiog. Ilpv amd kdbe ochvdeon oto diktvo pedpatog, eEréyyete OLO TO POTIOTIKO Yl TuYOV PAaPec. TToté punv xpnoomoteite to
QOTIOTIKO, 0V SamioTdoete PAGPeS.
Mpocoyn! Ipw v évapén g £YKOTAGTACNG 1] OTEYKATAGTOONG KATERAGTE TOV YEVIKO SLAKOTTN TAONG. ATEVEPYOTOUGTE TOV CLTOUATO SLOKOTTN SLOPPOnS N

TOV QVTOLTO Unyaviopd aceareiog, | Eefddote Ty acedield. OEote TOVg VIApYoVTES SloKOTTEG 0TN BN «OFF».

A ITpocoyn! BeParwbeite mpv Tv d16voién TV TpUR®V 6TEPEMOTC, OTL dev diépyovtor omd To onpeio ddtpnong aywyoi aepiov, vepod N pedpartog, ot omoiot Ha
propodoav va dtatpnBovv 1 va vroctodv (.

AdoTe TPocoyr GE AVTO KOTG T GUVAPUOAOYNOT) TPETEL VL TPOGEEETE VL £IVAL TO VAKO GTEPEDGNG KOTAAANAO Y10l TO VITOGTPMULO KOL TO TEAELTOIO VoL £XEL TNV
avaroyn eépovoa tkavotnta. o AavBacuévn chvoeoT Tov TpoidvTog e TO EKACTOTE VIOGTPMILO O KOTACKEVUOTNG O&V Umopel vor avaddPet kaptio evBov.

H To cupPolo T0v SlEypaiievon Kadov amoppIILETOY GTO TPOLOV 1] GTIY GLOKEDOGLO GTLLALVEL, OTL AUTO TO TPOIOV OTTCLYOPEVETAL VoL TETAYOEL GTCL OKLOKCL
OTOPPILUATO. AVTL CVTOV TIPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TG SlopKeLog Aettovpylag Tov va entfephet oe e101K0 LePOG GLAAEENG NAEKTPIKGV KO AEKTPOVIKOV
GUGKELOV Y10 AVOKVKAMGT). Zag Tapakaiovpe TAnpofoplfette yio avto T0 HEPOS Ao THV appodio. SNUOTIKY S1OKNoN.
Otav ayopdlete Lo vE GLOKEDT, £XETE TO SIKAIMUO VO EMGTPEYETE IO OVTIOTOLYN TOALL GUCKEVT.ZE QT TNV TEPITTMOON, 1) EMOTPOPN Kot 1) amdppuym eivarn
SWPEAV Y100 GGG ALoypAYTE OO TOL TPOCOTIKEG SESOUEVO TPV EMGTPEYETE.

H opbn amdpprym avtod tov tpoidvtog Ba cupPfdAirel TNV amo@LYN THAVAY GUVETEIDVY Ylo TO TEPPUALOV Kot TNV LYeia ToL Ho UTOPOVGAV VO TPOKOYOLV Otd TNV
Vmopén enKivouvmv 0VCLOV, UYHATOV 1] GLGTOTIKGV. QG KATAVOAWOTAC, Tailete KaBoploTkd poLo oTNV AvAKTNON SLVNTIKA GELOTOMOIHOY TPATOY VAOV KOl 6TN
Swatipnon evog kabapov Tepparlovroc.

Katnyopia mpoctaciog 11 [@. Avti n Aoyvia £xet Waitepn pdvoon kot dev mpémet va cuvdebel e mpootatevtiko aywyd. Kamyopia npooctaciog II. Katd t ovvdeon,
BeParwbeite OTL 01 YpapLég TaPOYNG OV TAPEXOVTAL ETL TOTOV £YOVV SITAN 1] EVIGXVLUEVT LOVOOT £mG TNV Teptoyn cuvdeong. To mapeydpevo kovti cvvdeong
£&ao@aAilel KATL TETO10, OTAV OL VIAPYOVTES, OTAG LOVOUEVOL KADVOL TTOV TTRPEXOVTOL ETL TOTOV £YOVV WIKOG TO TOAD “80 mm. XapaKTnpiopos TV aKpOdEKTOV
ovvdeong: L = pdon N = ovdétepog aymyog S-= TPOCTUTEVTIKOG OyYOC.

Ot KOAOTTPEG TOV Ay@Y®V Y10L TOL EPT SIELEVONG TG TAOTG TPEMEL OTOGINTOTE Vo, TomofetnBovv. Mnv tomobeteite T Avyvia o€ VYPO 1 AYDYLHO VITOGTPOUA.
Yryovpevteite 6Tt oL Katd TNV Tomobétnon d¢ Ba yiver {nuid og aywyode.

To potiotkd Katéyet Tov fabuod npoctaciog "IP20" kat eivor oYXEIUOUEVO OTOKAEIGTIKA Y10l XP1OT) G ECOTEPIKO YDPO WOUOTIKOV VOIKOKVPLOV.

Mnv kottdte anevbeiog otnv Ty eotog (Aapatipa, LED kAx.).

V8 H ecordetdpevn 1| eyKatooTionn QOTEW TNyT T0L QOTICTIKOD ETTPETETAL VAL AVTIKOTAGTUOEL HOVO IO TOV KOTAGKEVOGTH 1 amd £vay omd onTév
£€0ovo1080TNEVO TEXVIKO GEPPIG M| va TapOpoLa EEEIBIKEVIEVO TPOGCMTO.

TAH £YKOTESTNILEVY] GLOKELT AELTOVPYIOG (LETACYNHOTIOTNG, OTPOYYOUASTIKO TNVio, EKKVNTAPOG K.AT.) pmopel va. avTikataoTodel amd Tov Tehikd merd.

To mapdv mpoidv mepiéEyel poTEV TNYN KAGONG Evepyelakng amddoong ,,E*, Bdoet Tov kavoviepov EE 2019/2015.

Xpopatikég mapekkhioes oto LED dapopetikmv goptimv givat duvotéc. To paog ypdpatog kot 1 €vtoon tov ¢otdg tov LED propel va odloiwbel eniong oe
Guvaptnon pe v dudpketo Cong.

A Avtd 10 TPoidv Sev ivar KaTGAAAO Y10 AEITOLPYit: 68 KUKAGDUATA PEVLOTOS PE PEOCTTES.

& Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili potetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za

—
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budude potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povriine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &igéenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

VN Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oStecenja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo oSte¢enje.

/\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije podetka montaZe ili demontaze. Iskljucite FI prekidag ili automatski prekida¢ ili uklonite osigura¢.
Postojeéi prekidaci na polozaj “OFF”.

/\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u slu¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata
izbrisite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomodi ¢e u sprjeCavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih
tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosa¢, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

Sigurnosni razred II [3]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje. Sigurnosni razred II. Kod prikljugivanja je potrebno paziti
da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrucja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojacano izolirano. Prilozena kutija za prikljucak to jam¢i
kad su prilikom izgradnje prisutne jednostruko izolirane pojedinacne zile duge “80 mm* maksimalno. Opis priklju¢nih stezaljki: L =faza N = neutralni
vodi¢ © = uzemljenje.

Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte
da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite "IP20" i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

& PriloZeni ili upotrebljivi izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodac ili tehnicar kojeg je proizvodaé ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.
7*@ Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moZe zamijeniti krajnji kupac.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti ,,E*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda.
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Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. 1z razloga elektricne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za
CiSc¢enje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

Vi Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oSteéenja pre nego Sto je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako
primetite bilo kakvu Stetu.

A\ Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac odnosno uklonite
osigurac. Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”

A Paznja! Pre busenja otvora za pricvrs¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne moze do¢i do ostecenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZze potrebno je obratiti paznju da materijal za pricvr§éivanje podesan za doticnu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju
nestruc¢nog nacina povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvodac neée preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuci stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve
li¢ne podatke prije vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoc¢i u spre¢avanju potencijalnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih
supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosac igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju Ciste zivotne sredine.
Zastitna kategorija 11 [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zastitni vod. Zastitna kategorija II. Kada prikljutujete, vodite rauna
o tome da fabricke linije za napajanje do oblasti za prikljuc¢ivanje moraju biti dvostruko ili ojaano izolovane. PriloZena kutija za povezivanje to osigurava
kada fabricki prisutne jednostavno izolovane pojedina¢ne zice imaju maksimalnu duzinu od “80 mm®. Oznake na priklju¢nim stezaljkama: L = faza N =
nula & = zastitni provodnik.

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj
ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze.

Svetiljka poseduje stepen zastite "TP20" i iskljuivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

V& Prilozena ili upotrebljena sijalica je dozvoljeno da zameni samo proizvodaca ili tehniGar servisa koji je ovlaiéen od njega ili slidno kvalifikovano lice.
A Krajnji kupac moze zameniti operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.).

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti ,,E*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015.

Odstupanja u boji LED moguca su kod razlicitih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

& Ovaj artikal ne moZe da se Koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju.
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